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Be sure to carefully read this Safety Precautions document and the separate Installation 
Guide before beginning installation. Please comply with all safety warnings and precautions.

Asegúrese de leer detenidamente el documento “Precauciones de Seguridad” y la guía de 
instalación que viene por separado antes de comenzar con el trabajo de instalación. Cumpla 
con todas las advertencias y las precauciones de seguridad.
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Vor Beginn der Installation sollten Sie unbedingt diese Sicherheitshinweise und die separate 
Installationsanleitung lesen. Beachten Sie bitte die Sicherheitswarnungen und halten Sie sich 
an die Sicherheitshinweise.

Assurez-vous de lire soigneusement ce document "Mesures de sécurité" ainsi que le guide 
d’installation joint avant de procéder à l’installation. Respectez tous les avertissements et 
toutes les précautions relatifs à la sécurité.

Leggere attentamente queste precauzioni di sicurezza e la guida per l'installazione separata 
prima di iniziare l'installazione. Osservare tutte le avvertenze e le precauzioni di sicurezza.

Leia com atenção o documento “Precauções de Segurança” e o guia de instalação separado 
antes da instalação. Obedeça a todas as advertências de segurança e de cuidado.

This symbol indicates misuse may result in death or serious injury.

Indique qu’une mauvaise manipulation pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

Indica que el manejo incorrecto de este producto puede provocar lesiones graves o mortales.

Indica que o manuseio incorreto poderia resultar em morte ou em ferimentos graves.

Questo simbolo indica un uso errato che potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

,
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Dieses Symbol bedeutet, dass bei fehlerhafter Handhabung die Gefahr von schweren oder 
gar tödlichen Verletzungen besteht.

Safety Precautions
Mesures de sécurité
Precauciones de Seguridad
Precauções de Segurança
Sicherheitshinweise
Precauzioni di sicurezza

The symbol indicates a prohibited use of the product.

Le symbole indique une utilisation interdite du produit.

O símbolo indica um uso proibido do produto.

El símbolo indica una utilización prohibida del producto.

Il simbolo indica un uso proibito del prodotto.

.

Das Symbol weist auf eine verbotene Verwendung des Produkts hin.

Examples of symbols Exemples de symboles Ejemplos de los símbolos
Exemplos de símbolos Beispiele für die Symbole Esempi dei simboli
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CUIDADO VORSICHT ATTENZIONE

This symbol indicates misuse may result in injury or physical damage.

Indique qu’une mauvaise manipulation pourrait entraîner des blessures ou des dégâts matériels.

Indica que el manejo incorrecto de este producto puede provocar lesiones o daños materiales.

Indica que o manuseio incorreto poderia resultar em ferimentos ou em danos materiais.

Questo simbolo indica un uso errato che potrebbe causare lesioni o danni  sici.

,
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Dieses Symbol bedeutet, dass bei fehlerhafter Handhabung möglicherweise Verletzungsgefahr 
oder die Gefahr von Sachschäden besteht.

The symbol is used to indicate a required step in the use of this product.

Le symbole est utilisé pour indiquer une étape obligatoire dans l’utilisation de ce produit.

O símbolo é usado para indicar uma etapa necessária para o uso deste produto.

El símbolo se utiliza para indicar un paso necesario en la utilización de este producto.

Il simbolo è usato per indicare un passaggio necessario nell'uso di questo prodotto.

.

Das Symbol weist darauf hin, dass eine bestimmte Maßnahme erforderlich ist, um 
das Produkt zu benutzen.

This equipment is Class 1, so it is necessary to attach it to an earthed connection.●
Install this equipment close to a mains socket.●
Use the new hose set included with this equipment. Do not reuse an old hose set.●

Bei diesem Gerät handelt es sich um ein Gerät der Klasse 1, es muss daher an eine Steckdose mit ●
Schutzerde angeschlossen werden.
Installieren Sie das Gerät in der Nähe einer Netzsteckdose.●
Verwenden Sie die neuen, mit diesem Gerät gelieferten Schläuche. Verwenden Sie keine alten ●
Schläuche.

Ce matériel est de catégorie 1, c'est pourquoi il est nécessaire de le connecter à la terre.●
Installez ce matériel près d'une prise secteur.●
Utilisez le nouveau jeu de  exibles inclus avec cet appareil. Ne réutilisez pas un ancien jeu de  exibles.●

Questa apparecchiatura è di Classe 1, pertanto è necessario effettuare il collegamento a un sistema di ●
messa a terra.
L'apparecchiatura deve essere installata in prossimità di una presa di alimentazione.●
Utilizzare il set di tubi nuovi fornito insieme all'apparecchiatura. Non riutilizzare tubi  essibili utilizzati in ●
precedenza.
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North, Central, South America
Amérique du Nord, centrale, du Sud
América del Norte, Central, del Sur
América do Norte, Central, do Sul

Nord-, Mittel-, Südamerika
Nord America, America Centrale, Sud America

, ,

북미•중미•남미

Brazil
Brésil
Brasil
Brasil

Brasilien
Brasile

브라질

AC120V
60Hz

AC127V
60Hz

Europe/UK/Russia
Europe/Royaume-Uni/Russie

Europa/GB/Rusia
Europa/Reino Unido/Rússia

Europa/Großbritannien/Russland
Europa/Gran Bretagna/Russia

/ /
/ /

유럽 /영국 /러시아 

Asia/Oceania/Middle East
Asie/Océanie/Moyen-Orient
Asia/Oceanía/Oriente Medio
Ásia/Oceania/Oriente Médio
Asien/Ozeanien/Naher Osten
Asia/Oceania/Medio Oriente

/ /
/ /

아시아 / 오세아니아 / 중동

AC220-240V
50Hz

AC220-240V
50Hz / 60Hz

China
Chine
China
China
China
Cina

중국

South Korea
Corée du Sud
Corea del Sur
Coreia do Sul

Südkorea
Corea del Sud

한국

AC220V
50Hz

AC220V
60Hz

Europe, UK, Russia Europa, Großbritannien, Russland
Europe, Royaume-Uni, Russie Europa, Gran Bretagna, Russia
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AVERTISSEMENT

FR

N’utilisez aucune alimentation autre que celle spécifiée. (*1) 
(Ceci pourrait engendrer un incendie ou un chauffage.)
N’utilisez pas ce produit si la fiche d’alimentation ou le cordon électrique est  
endommagée ou si la fiche est desserrée dans la prise.
(Ceci pourrait engendrer un incendie ou un choc électrique.)
N’installez pas une prise directement sous un point d’alimentation en eau  
quelconque. Ne laissez pas le flexible d’alimentation en eau entrer en 
contact avec la fiche d’alimentation électrique ou la prise.
(L’eau issue de la condensation pourrait s’infiltrer dans la prise, entraînant un choc 
électrique ou un incendie.)
Utilisez uniquement l’eau du robinet ou de l’eau de puits potable (eau  
souterraine). N’utilisez pas de l’eau de mer.
(Elle pourrait engendrer une irritation de la peau et un dysfonctionnement.)
N’installez pas le produit sur des corps mobiles tels que les véhicules, les  
bateaux ou les navires.
(Ceci pourrait engendrer un incendie, un choc électrique, un court-circuit ou un 
dysfonctionnement. Le siège des toilettes, l’abattant des toilettes, le corps principal du 
produit ou d’autres pièces pourraient se desserrer et tomber, entraînant des blessures.)
N’utilisez aucun objet pouvant endommager le cordon d’alimentation ou la fiche d’alimentation. 
Ne frappez pas, ne tirez pas, ne tordez pas, ne pliez pas de manière excessive, 
n’endommagez pas, n’altérez pas et ne chauffez pas le cordon électrique. De plus, ne 
posez pas d’objet lourd sur le cordon, ne l’attachez pas et ne le pincez pas.
(L’utilisation d’un cordon électrique endommagé pourrait entraîner un incendie, un 
choc électrique, un chauffage ou un court-circuit.)
N’utilisez pas une prise ou un équipement de câblage au-delà de son calibre. 
(Le branchement d’un nombre trop élevé de fiches dans la même prise, par exemple 
l’utilisation de prises multiples, pourrait engendrer un incendie à cause du chauffage.)

*2 Pour les toilettes Neorest à une pièce avec siège Washlet intégré.
*3 Pour les produits différents des toilettes Neorest à une pièce avec siège Washlet intégré.

Insérez fermement la fiche d’alimentation dans la prise. 
[Royaume-Uni, Singapour]
Assurez-vous que le cordon d’alimentation est correctement branché.
(Le non respect de cette instruction pourrait engendrer un incendie ou un choc électrique.)
Utilisez toujours une prise de courant mise à la terre et branchez à un  
disjoncteur de fuite de terre (GFCI) (type transparent de fuite de terre).
[Chine, Corée du Sud, reste de l’Asie, Océanie, Moyen-Orient] Vérifiez que la  
fiche d’alimentation soit étanche et dispose d’un caoutchouc en silicone.
(Une fiche d’alimentation non étanche pourrait engendrer un incendie ou un choc électrique.)
*Si la fiche d’alimentation électrique n’est pas étanche, demandez à l’entrepreneur 
qui a effectué l’installation de la rendre étanche.

Pour la débrancher, tenez la fiche et pas le cordon. 
Ne débranchez pas la fiche en tirant le cordon.
(Le fait de tirer le cordon pourrait engendrer des dégâts et provoquer un choc 
électrique ou un incendie.)
Ce produit est un dispositif électrique. Ne l’installez pas à un endroit dans  
lequel de l’eau peut s’infiltrer facilement, ou dans un endroit présentant une 
humidité si élevée que de l’eau peut se former à la surface du produit. Pour 
l’utilisation dans une salle de bains, installez un ventilateur ou une bouche 
d’aération et assurez une bonne circulation d’air dans la salle de bains.
(Le non respect de cette instruction pourrait engendrer un incendie ou un choc électrique.)
Ne frappez pas directement la section en porcelaine. Ceci pourrait briser la  
section en porcelaine, engendrer des blessures, des dégâts matériels et une 
fuite d’eau. (*2)
Lorsque vous transportez ce produit, tenez-le toujours par la section en  
porcelaine. Le fait de le transporter en tenant toute autre section pourrait 
briser le produit, engendrer des blessures, des dégâts matériels et une fuite 
d’eau. (*2)

Ne soulevez pas ce produit en le tenant par le siège ou par l’abattant des  
toilettes. (*3)
(Ceci pourrait engendrer le desserrement et la chute du corps principal du produit, 
entraînant des blessures.)
Ne pliez pas et n’écrasez pas le flexible d’alimentation en eau ; ne l’endommagez  
pas en le coupant avec un objet tranchant.
(Cela pourrait engendrer des fuites d’eau.)
Ne retirez pas le filtre à eau ou la valve de purge du  ltre à eau alors que le 
robinet d’alimentation en eau est ouvert.
(Si vous le faites, de l’eau pourrait jaillir.)

Installez conformément au guide d’installation. 
(Si l’installation n’est pas effectuée correctement, cela pourrait engendrer des fuites 
d’eau, un choc électrique et un incendie.)
Repoussez bien le corps principal du produit dans la plaque de base. (*3) 
Repoussez celui-ci jusqu’à ce qu’un déclic se fasse entendre, puis tirez-le légèrement 
vers vous afin de vous assurer qu’il ne se détache pas.
(Sinon, ceci pourrait engendrer le desserrement et la chute du corps principal du 
produit, entraînant des blessures.)

Si le cordon électrique est endommagé, afin d’éviter tout danger, faites-le  
remplacer par le service de réparation du fabricant ou par un spécialiste agréé.
Branchez toujours le produit à l’alimentation en eau froide. 
(Le fait de le brancher à l’alimentation en eau chaude pourrait engendrer des brûlures 
et des dégâts de l’équipement.)
Lors de l’installation de ce produit, respectez les restrictions nationales sur  
les travaux d’installation.
Vérifiez qu’une mise à la terre appropriée soit installée. 
(Si la mise à la terre n’est pas installée, en cas de panne ou de fuite de courant 
électrique, l’absence de mise à la terre pourrait engendrer un choc électrique.)
[Europe, Royaume-Uni, Russie, Corée du Sud, reste de l’Asie, Océanie, Moyen-Orient]
Pour la mise à la terre, utilisez un fil de cuivre avec une résistance de terre maximale 
de 100  et un diamètre de 1,6 mm minimum.
[Chine]
Pour la mise à la terre, utilisez un fil de cuivre avec une résistance de terre maximale 
de 100  et un diamètre de 1,5 mm minimum.
*Si aucune mise à la terre n’est installée, demandez à l’entrepreneur qui a effectué 
les travaux d’en installer.

Installez la prise comme suit : 
(Le non respect de cette instruction pourrait engendrer un incendie ou un choc électrique.)
[Chine, Corée du Sud, reste de l’Asie, Océanie, Moyen-Orient]
a. Protégez les circuits de prise à l’aide d’un interrupteur rapide de fuite hautement 
sensible (avec une sensibilité de courant nominal de 15 mA ou moins) ou d’un 
transformateur d’isolation (1,5 kVA minimum, 3 kVA maximum).
[Chine] b. Sécurisez à l’avance une position de prise conforme aux règlements 
nationaux en vigueur et placez la prise aussi loin que possible de la baignoire.
[Corée du Sud, reste de l’Asie, Océanie, Moyen-Orient]
b. Installez la prise et la fiche d’alimentation à au moins 0,8 mètres au-dessus du 
plancher et aussi loin que possible de la baignoire.
[Europe, Royaume-Uni, Russie]
a. Apportez du courant électrique à la prise (appareil) à l’aide d’un appareil électrique 
différentiel à double vitesse de transfert émettant une puissance ne dépassant pas 30 mA.
b. Placez la prise (appareil) à 0,60 m minimum du bord extérieur d’une douche ou 
d’une baignoire.
*Vérifiez que le câblage des sections a. et b. ci-dessus soit effectué. Si le câblage n’est 
pas effectué, demandez à l’entrepreneur qui a effectué l’installation de le mettre en place.

MISE EN GARDE

ADVERTENCIA

ES

No utilice ninguna otra fuente de alimentación que no sea la indicada. (*1) 
(De lo contrario, puede presentarse un incendio o calentamiento).
No utilice este producto si el enchufe o el cable de alimentación están  
dañados o si el enchufe queda flojo en el tomacorriente.
(De lo contrario, puede presentarse un incendio o una descarga eléctrica).
No instale un tomacorriente directamente debajo de un suministro de agua.  
No deje que la manguera de suministro de agua entre en contacto con el 
enchufe eléctrico o tomacorriente.
(El agua de la condensación puede ingresar en el tomacorriente, lo que causará un 
incendio o una descarga eléctrica).
Solo utilice agua del grifo o de un pozo de agua potable (agua subterránea).  
No utilice agua de mar.
(Puede provocar irritación en la piel y fallas de funcionamiento).
No instale el producto en cuerpos móviles como vehículos, botes y embarcaciones. 
(De lo contrario, puede presentarse un incendio, una descarga eléctrica o una falla 
de funcionamiento). (El asiento del inodoro, la tapa, el cuerpo principal del producto 
o cualquier otra parte pueden aflojarse y caerse, lo que puede provocar lesiones).
No haga nada que pueda dañar el cable de alimentación, el enchufe de alimentación. 
No golpee ni tire de los cables eléctricos ni tampoco los retuerza, aplaste, dañe, cambie 
ni caliente. Tampoco coloque ningún objeto pesado sobre estos ni los ate ni apriete.
(La utilización de cables eléctricos dañados puede causar un incendio, una descarga 
eléctrica, un calentamiento o un cortocircuito).
No utilice un tomacorriente o equipo eléctrico que superen la potencia indicada. 
(Si se conectan demasiados enchufes en un mismo tomacorriente, por ejemplo, si 
se usan tomacorrientes triples, puede producirse un incendio por calentamiento).

*2 Para inodoros Neorest de una sola pieza con asiento Washlet integrado
*3 Para otros productos que no sean inodoros Neorest de una sola pieza con asiento 

Washlet integrado

Conecte firmemente el enchufe de alimentación al tomacorriente. 
[RU, Singapur]
Asegúrese de que el cable de alimentación esté conectado correctamente.
(De lo contrario, puede presentarse un incendio o una descarga eléctrica).
Utilice siempre un tomacorriente con conexión a tierra (tripolar) y conéctelo  
a un interruptor de circuito por pérdida a tierra (GFCI) (tipo transparente por 
pérdida a tierra).
[China, Corea del Sur, resto de Asia, Oceanía, Oriente Medio] Verifique que  
el enchufe de alimentación esté impermeabilizado con goma silicónica.
(Si el enchufe de alimentación no está impermeabilizado, puede presentarse un 
incendio o una descarga eléctrica).
*Si el enchufe de alimentación no está impermeabilizado, pídale al contratista que 
realizó la instalación que lo impermeabilice.

Para desenchufar, hágalo sosteniendo el enchufe, no el cable. 
No desenchufe tirando del cable.
(Tirar del cable puede causar daños y provocar una descarga eléctrica o un incendio).
Este es un producto eléctrico. No lo instale en un lugar donde se pueda  
mojar ni donde la humedad sea demasiado alta como para que se forme 
agua sobre la superficie de este producto. Cuando se utiliza en el baño, 
instale un ventilador o una abertura de ventilación y asegúrese de que el 
aire circule en todo el baño.
(De lo contrario, puede presentarse un incendio o una descarga eléctrica).
No golpee directamente la parte de porcelana. Esto puede romper la parte de  
porcelana, causar lesiones y daños materiales, y una filtración de agua. (*2)
Cuando traslade este producto, siempre sosténgalo por la parte de  
porcelana. Si se lo sostiene por otra parte, se puede romper el producto, 
causar lesiones y daños materiales, y una filtración de agua. (*2)
Si el cable eléctrico está dañado, para evitar peligros, siempre solicite al  
departamento de reparaciones del fabricante o a un especialista equivalente 
que lo reemplace.

No levante este producto tomándolo del asiento del inodoro o de la tapa del inodoro. (*3) 
(De lo contrario, el cuerpo principal del producto puede aflojarse y caerse, lo que 
puede provocar lesiones).
No doble ni aplaste la manguera de suministro de agua; no la dañe con  
ningún objeto filoso.
(De lo contrario, pueden presentarse filtraciones de agua).
No retire el filtro de agua ni la válvula de vaciado con filtro de agua si la  
válvula de suministro de agua está abierta.
(Si lo hace, el agua puede derramarse).

Realice adecuadamente el trabajo de instalación de acuerdo con las  
instrucciones de la guía de instalación.
(Si la instalación no se realiza correctamente, pueden presentarse filtraciones de 
agua, descargas eléctricas e incendios).
Presione firmemente el cuerpo principal del producto contra la placa base. (*3) 
Presione el cuerpo principal del producto hasta que se escuche un clic; a continuación, 
tire de él ligeramente hacia usted para asegurarse de que no se desprenda.
(Si no realiza este procedimiento, el cuerpo principal del producto puede aflojarse y 
caerse, lo que puede provocar lesiones).

Conecte siempre el producto al suministro de agua fría. 
(Si se conecta al suministro de agua caliente, puede causar quemaduras y daños al equipo).
Cuando instale este producto, cumpla con las restricciones nacionales para  
el trabajo de instalación.
Verifique que esté instalada la conexión a tierra correcta. 
(Si la conexión a tierra no está instalada y se produce una interrupción del servicio 
o una fuga de corriente eléctrica, puede presentarse una descarga eléctrica).
[Europ, GB, Rusia, Corea del Sur, resto de Asia, Oceanía, Oriente Medio]
Para la conexión a tierra, utilice un cable de cobre con una resistencia de conexión a 
tierra máxima de 100  y un diámetro mínimo de 1,6 mm.
[China]
Para la conexión a tierra, utilice un cable de cobre con una resistencia de tierra 
máxima de 100  y un diámetro mínimo de 1,5 mm.
*Si la conexión a tierra no está instalada, pídale al contratista que realizó la 
instalación que instale la conexión a tierra.

Instale el tomacorriente para la energía eléctrica tal como se describe a continuación. 
(De lo contrario, puede presentarse un incendio o una descarga eléctrica).
[China, Corea del Sur, resto de Asia, Oceanía, Oriente Medio]
a. Proteja los circuitos del tomacorriente con un interruptor rápido de fugas de alta 
sensibilidad (con una sensibilidad de corriente nominal de 15 mA o menos) o con 
un transformador aislante (1,5 kVA mín., 3 kVA máx.).
[China] b. Asegure de antemano un lugar para el tomacorriente que cumpla con 
las normas nacionales correspondientes y coloque el tomacorriente lo más alejado 
posible de la bañera.
[Corea del Sur, resto de Asia, Oceanía, Oriente Medio]
b. Instale el tomacorriente y el enchufe a 0,8 metros del piso, como mínimo, y lo 
más alejado posible de la bañera.
[Europa, GB, Rusia]
a. Suministre corriente eléctrica al conector (dispositivo) con un dispositivo de corriente 
eléctrica residual diferencial (DDR) con una salida de corriente que no supere 30 mA.
b. Ubique el conector (dispositivo) y su enchufe a 0,60 m, como mínimo, del borde 
externo de la ducha o tina de baño.
*Verifique que la conexión eléctrica que se describe anteriormente en los puntos a. 
y b. esté completa. Si no se realizó la conexión eléctrica, pídale al contratista que 
realizó la instalación que la haga.

PRECAUCIÓN

WARNING

EN

Do not use this product with any power supply other than the one specified. (*1) 
(Doing so may result in heat or fire.)
Do not use a damaged power plug, damaged power cord or loose socket outlet. 
(Doing so may result in electrical shock or fire.)
Do not install an outlet directly beneath a water supply location. Do not  
allow the water supply hose to touch the electrical outlet of plug. 
(Condensation may seep into the outlet, resulting in fire or electrical shock.)
Do not use any water other than tap or potable well water (underground  
water). Do not use seawater.
(Doing so may result in skin inflammation or other ailments.)
Do not install the product on moving vehicles such as boats or RV's. 
(Doing so could cause a fire, electric shock, a short circuit, or other malfunctions. 
The toilet seat, lid, product main body or other part might come loose and fall off, 
resulting in injury.)
Do not do anything that could damage the power cord, power plug. 
Do not strike, yank, twist, excessively bend, damage, alter, or heat any electrical 
cords. Also, do not place anything heavy on, bind or pinch them.
(Using a damaged electrical cord may result in a fire, electrical shock, heat or a short 
circuit.)
Do not exceed the rated capacity of your electrical outlets or wiring  
equipment.
(Using a single outlet to supply power to many devices by using an extension cord 
or other adapters may result in fire from excess heat.)

*2 For the Neorest one piece toilet with integrated Washlet seat.
*3 For product other than the Neorest one piece toilet with integrated Washlet seat.

Be sure to plug the electrical cord all the way into the wall socket. 
[UK, Singapore]
Confirm that the power cord is connected correctly.
(Failure to do so may result in electrical shock or fire.)
Always use a grounded (3-prong) electrical outlet and that is connected to a  
ground fault circuit interrupter (GFCI).
[China, South Korea, rest of Asia, Oceania, Middle East]   　　　　  　　　  
Make sure to waterproof the power plug by using a silicon rubber sealant.
(A power plug that has not been waterproofed may cause fire or electric shock.)
*If the power plug is not waterproof, ask the installer to waterproof it.
To unplug, hold the plug, not the cord. 
Do not unplug by pulling the cord.
(Pulling on the cord may cause damage and result in fire or heat.)
This is an electrical product. Do not locate it anywhere water is likely to get  
on it. Do not locate the product in a humid environment where water may 
form on the surface of the product. When using the product in a bathroom, 
install a ventilation fan or opening, so that the bathroom has sufficient 
airflow to avoid extreme humidity.
(Failure to do so may result in electrical shock or fire.)
Do not directly strike the porcelain section. This could break the porcelain  
section, causing injury, material damage or a water leak. (*2)
When carrying this product by itself, always hold it by the porcelain section.  
Carrying it by holding any other section could break the product, causing 
injury, material damage or a water leak. (*2)
If the electric cord is damaged, avoid danger by having the manufacturer’s  
repair department or equivalent specialist replace it.
Always connect the product to the cold water supply. 
(Connecting to hot water supply may result in burns and equipment damage.)
When installing this product, comply with the regional codes and standards  
on installation work.
Check that the product is electrically grounded appropriately. 
(If a ground is not installed, a breakdown or electrical current leak may result in 

Do not lift the product by the toilet seat or toilet lid. (*3) 
(Doing so may result in the product main body dislodging, falling and causing injury.)
Do not fold or crush the water supply hose; do not damage by cutting with a  
sharp object. 
(Doing so may result in water leakage.)
Do not remove the water filter or water filter drain valve while the water  
supply valve is open.
(Doing so will result in water leakage.)

Install the Wahlet properly according to the Installation Guide. 
(Improper installation may result in water leakage, electric shock or fire.)
Push the product main body securely onto the base plate. (*3) 
After pushing the product main body until a click sound is heard, pull it slightly 
toward you to make sure that the product does not detach.
(Not doing so may result in the product main body dislodging, falling and causing injury.)

electrical shock.)
[Europe, UK, Russia, South Korea, rest of Asia, Oceania, Middle East]
For a ground, use copper wire with a ground resistance of 100 max. and a 
diameter of 1.6 mm min.
[China] 
For a ground, use copper wire with a ground resistance of 100  max. and a diameter 
of 1.5 mm min.
*If there is no ground installed, ask the installer to put in a ground.
Install the outlet for electrical power as follows. 
(Failure to do so may result in a fire or electrical shock.)
[China, South Korea, rest of Asia, Oceania, Middle East]
a. Protect the outlet circuits with a high-sensitivity quick leakage switch (with a rated 
current sensitivity of 15mA or less) or an insulating transformer (1.5kVA min., 3 kVA max.).
[China]
b. Secure an outlet position beforehand that complies with relevant national 
regulations and position the outlet as far as possible from the bathtub.
[South Korea, rest of Asia, Oceania, Middle East]
b. Install the outlet and plug positioned at least 0.8 meter above the floor and as far 
as possible from the bathtub.
[Europe, UK, Russia]
a. Provide electric current to the socket (device) using a differential residual electric 
current device (DDR) with a released current that does not exceed 30 mA.
b. Locate the socket (device) and its wiring plug at least 0.60 m from the outside 
edge of a shower chamber or bathtub.
*Make sure that the wiring described in Sections a. and b. (above) is complete. If the 
wiring has not been completed, ask the installer to do it.

CAUTION

*2 Per il vaso monoblocco Neorest con seduta Washlet integrata.
*3 Per i prodotti diversi dal vaso monoblocco Neorest con seduta Washlet integrata.

Non sollevare il prodotto agendo sulla seduta o sul coperchio (*3) 
(in questo modo, il corpo principale del prodotto potrebbe spostarsi, cadere e 
causare lesioni).
Non piegare né schiacciare il tubo dell’acqua; non danneggiarlo tagliandolo  
con un oggetto affilato
(altrimenti si potrebbero verificare perdite di acqua).
Non rimuovere il filtro dell’acqua o la valvola di drenaggio dell’acqua mentre  
la valvola di arresto è aperta
(altrimenti si potrebbero verificare perdite di acqua).

Installare il prodotto adeguatamente seguendo la guida per l'installazione 
(l'installazione inadeguata potrebbe causare perdite di acqua, shock elettrico o 
incendio).
Spingere il corpo principale del prodotto saldamente contro la piastra di base. (*3) 
Dopo averlo spinto fino a udire un clic, tirare leggermente verso di sé il corpo 
principale del prodotto per accertarsi che sia ben fisso
(in caso contrario, il corpo principale del prodotto potrebbe spostarsi, cadere e 
causare lesioni).

Verificare che il prodotto sia adeguatamente messo a terra 
(se non è prevista una messa a terra, un'interruzione o una fuga di corrente potrebbe 
causare shock elettrico).
[Europa, Gran Bretagna, Russia, Corea del Sud, altri paesi di Asia, Oceania, 
Medio Oriente]
Per la messa a terra, usare un filo di rame con una resistenza di terra massima di 
100  e un diametro minimo di 1,6 mm.
[Cina] 
Per la messa a terra, usare un filo di rame con una resistenza di terra massima di 
100  e un diametro minimo di 1,5 mm.
*Se non è presente una messa a terra, chiedere all'installatore di provvedere.
Installare la presa per l'alimentazione elettrica come segue 
(questo serve a evitare shock elettrico o un incendio).
[Cina, Corea del Sud, altri paesi di Asia, Oceania, Medio Oriente]
a. Proteggere i circuiti della presa con un interruttore di dispersione rapido estremamente 
sensibile (con una sensibilità di corrente nominale di 15 mA al massimo) o un trasformatore 
di isolamento (1,5 kVA min., 3 kVA max).
[Cina]
b. Cercare prima una posizione per la presa conforme ai regolamenti nazionali 
rilevanti e il più lontano possibile dalla vasca da bagno.
[Corea del Sud, altri paesi di Asia, Oceania, Medio Oriente]
b. Installare la presa e la spina ad almeno 0,8 m dal suolo e il più lontano possibile 
dalla vasca da bagno.
[Europa, Gran Bretagna, Russia]
a. La presa elettrica deve essere alimentata tramite collegamento a un impianto 
munito di Dispositivo a corrente Differenziale Residua (DDR) con corrente
nominale non superiore a 30 mA.
b. La presa e la spina di collegamento devono essere poste ad almeno 0,60 m di 
distanza dal bordo esterno di una cabina doccia o vasca da bagno.
*Accertarsi di aver completato il cablaggio descritto nelle sezioni a. e b. (sopra). Se il 
cablaggio non è stato completato, chiedere all'installatore di provvedere.

AVISO

PT

Não use nenhuma fonte de energia que não seja a especificada. (*1) 
(Isso poderia causar incêndio ou aquecimento excessivo.)
Não use este produto se o plugue de força ou o cabo de alimentação  
estiverem danificados e se o plugue estiver solto na tomada da parede.
(Isso poderia causar incêndio ou choque elétrico.)
Não instale uma tomada de parede diretamente abaixo de alguma posição  
de abastecimento de água. Não deixe que a mangueira de abastecimento de 
água toque no plugue ou na tomada elétrica.
(A água da condensação poderia penetrar na tomada, resultando em incêndio ou 
choque elétrico.)
Use somente água de torneira ou água potável de poço (água subterrânea).  
Não use água do mar.
(Isso poderia causar irritação à pele e mau-funcionamento do produto.)
Não instale o produto em carrocerias que se movimentam, por exemplo,  
veículos, barcos e embarcações.
(Isso poderia causar um incêndio, choque elétrico, curto-circuito ou mau-
funcionamento do produto.) (O assento sanitário, a tampa, o corpo principal do 
produto ou qualquer outra peça poderiam se soltar e cair, resultando em ferimentos.)
Não faça nada que possa danificar o cabo elétrico ou o plugue de força. 
Não bata, puxe, gire, curve excessivamente, danifique, altere nem aqueça um cabo 
elétrico. Também não coloque nada pesado sobre ele, não o amarre nem pince.
(Usar um cabo elétrico danificado pode resultar em incêndio, choque elétrico, 
aquecimento excessivo ou curto-circuito.)
Não use nenhuma tomada ou instalação elétrica acima da potência indicada. 
(Ligar muitos plugues nas mesmas tomadas, por exemplo, usar multiplicadores de 
tomada (benjamins), poderá provocar incêndio por superaquecimento.)

*2 Para a Bacia Monobloco Neorest com Washlet acoplado
*3 Para outros produtos que não sejam a Bacia Monobloco Neorest com Washlet 

acoplado

Insira o plugue de força firmemente na tomada.  
[Reino Unido, Singapura] 
Confirme que o cabo elétrico está conectado corretamente.
(Caso contrário, poderá ocorrer incêndio ou choque elétrico.)
Sempre use uma tomada elétrica aterrada (3 polos) e conecte-a a um  
interruptor de circuito para proteção contra falta de terra (GFCI) (tipo com 
tampa transparente).
[China, Coreia do Sul, outros países da Ásia Oceania, Oriente Médio]  　　　　 
Verifique se o plugue de força está impermeabilizado com silicone.
(Um plugue de força não impermeabilizado poderá provocar incêndio e choque elétrico.)
*Se o plugue de força não for impermeabilizado, peça para o instalador que o impermeabilize.
Para desligar, puxe pelo plugue, não pelo cabo. 
Não desligue da tomada puxando pelo cabo.
(Se puxar pelo plugue, poderá ocorrer danos que resultam em incêndio ou 
aquecimento excessivo.)
Este produto é elétrico. Não o instale em locais onde haja possibilidade de  
que água entre nele ou em locais onde a umidade seja tão alta que possa 
haver formação de água na superfície deste produto. Quando for usá-lo em 
um banheiro, instale um ventilador ou uma abertura de ventilação e garanta 
um bom fluxo de ar no banheiro
(Caso contrário, poderia ocorrer incêndio ou choque elétrico.)
Não bata na parte de porcelana. Ela poderia se quebrar, causando  
ferimentos, danos materiais e vazamento de água. (*2)
Quando carregar este produto, segure-o sempre pela parte de porcelana.  
Carregá-lo segurando por outro lugar poderá quebrar o produto, causar 
ferimentos e danos materiais, além de um vazamento de água. (*2)
Se o cabo elétrico estiver danificado, sempre peça ao departamento de  
serviços do fabricante ou a um especialista que faça a substituição, de 
modo a evitar situações de perigo.

Não erga este produto pelo assento da bacia ou pela tampa. (*3) 
(Isso pode fazer com que o corpo principal do produto se solte e caia, o que pode 
resultar em ferimentos.)
Não dobre nem amasse a mangueira de fornecimento de água. Não a  
danifique cortando-a com nenhum objeto afiado.
(Isso poderia causar vazamentos de água.)
Não remova o filtro de água nem a válvula de drenagem do filtro de água  
enquanto a válvula de fornecimento de água estiver aberta.
(Poderia ocorrer esguichamento de água.)

Instale de acordo com as explicações contidas no guia de instalação. 
(Se a instalação não for realizada corretamente, poderão ocorrer vazamentos de 
água, choque elétrico e incêndio.)
Empurre o corpo principal do produto firmemente sobre a placa de base. (*3) 
Depois de empurrar o corpo principal do produto até ouvir um clique de encaixe, 
puxe-o levemente em sua direção para garantir que o produto não se solte.
(Deixar de seguir esse procedimento pode fazer com que o corpo principal do 
produto se solte e caia, o que pode resultar em ferimentos.)

Sempre conecte o produto à rede de abastecimento de água fria. 
(Conectá-lo à água quente poderá provocar queimaduras ao usuário e danos ao 
equipamento.)
Ao instalar este produto, obedeça às restrições nacionais sobre serviços de  
instalações.
Verifique se o aterramento adequado foi instalado. 
(Se não houver aterramento, no caso de defeito ou de fuga de corrente elétrica, a 
falta de aterramento poderá provocar choque elétrico.)
[Europa, Reino Unido, Rússia, Coreia do Sul, outros países da Ásia, Oceania, 
Oriente Médio]
Para o aterramento, use fio de cobre com uma resistência de terra de 100  no 
máximo e de 1,6 mm, no mínimo, de diâmetro.
[China]
Para o aterramento, use fio de cobre com uma resistência de terra de 100  no 
máximo e de 1,5 mm, no mínimo, de diâmetro.
*Se não houver aterramento instalado, peça ao instalador para que providencie um.
Instale a tomada elétrica da seguinte maneira. 
(Caso contrário, poderá ocorrer incêndio ou choque elétrico.)
[China, Coreia do Sul, outros países da Ásia Oceania, Oriente Médio]
a. Proteja os circuitos da tomada com interruptor de fuga de alta sensibilidade 
(com uma sensibilidade de potência nominal de 15 mA ou menos) ou com um 
transformador de isolamento (1,5 kVA no mínimo, 3 kVA no máximo).
[China]
b. Fixe, antecipadamente, uma posição da tomada que esteja em conformidade com 
as regulamentações nacionais e posicione a tomada o mais longe possível da bacia.
[Coreia do Sul, outros países da Ásia, Oceania, Oriente Médio]
b. Instale a tomada e o plugue posicionados a pelo menos 80 centímetros acima do 
piso, o mais afastados possível da bacia.
[Europa, Reino Unido, Rússia]
a. Forneça corrente elétrica ao soquete (dispositivo) usando um dispositivo de 
corrente elétrica residual diferencial (DDR) cuja corrente liberada não exceda 30 mA.
b. Posicione o soquete (dispositivo) e seu plugue de fiação a pelo menos 0,60 m da 
borda externa de um box de chuveiro ou banheira.
*Verifique se a fiação em a. e b., acima, está completa. Se a fiação não foi feita, peça 
ao instalador que a faça.

CUIDADO

ACHTUNG

DE

Benutzen Sie dieses Produkt nur mit einem Netzanschluss, der den Spezifikationen  
entspricht. (*1) (Sonst besteht Überhitzungs- und Brandgefahr.)
Verwenden Sie keine beschädigten Netzstecker, Netzkabel oder lockere  
Netzsteckdosen. (Sonst besteht Stromschlag- und Brandgefahr.)
Installieren Sie keine Steckdose direkt unterhalb eines Wasseranschlusses.  
Sorgen Sie dafür, dass der Wasserzulaufschlauch nicht die Netzsteckdose und 
-stecker berühren kann.  (Kondenswasser könnte in die Netzsteckdose eindringen, 
sodass Stromschlag- und Brandgefahr entstünde.)
Benutzen Sie ausschließlich Leitungswasser oder trinkbares Brunnenwasser  
(Grundwasser). Verwenden Sie kein Meerwasser.
(Sonst könnten Hautreizungen oder andere körperliche Beschwerden auftreten.)
Installieren Sie das Produkt nicht in Fahrzeugen, z. B. auf einem Schiff oder in einem  
Wohnmobil. (Sonst besteht Kurzschluss-, Stromschlag- und Brandgefahr, oder es können 
andere Defekte verursacht werden. Der Toilettensitz, der Deckel, der Hauptkörper des Produkts 
oder andere Teile könnten sich lockern, abfallen und Verletzungen verursachen.)
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und der Netzstecker nicht beschädigt werden. 
Elektrokabel auf keinen Fall schlagen, reißen, verdrehen, übermäßig krümmen, 
beschädigen, verändern oder erhitzen. Auch keine schweren Gegenstände darauf 
absetzen, daran binden oder klemmen. (Bei Verwendung eines beschädigten 
Elektrokabels besteht Überhitzungs-, Kurzschluss-, Stromschlag- und Brandgefahr.)
Achten Sie darauf, dass die Nennkapazität des elektrischen Anschlusses  
oder der Netzsteckdose nicht überschritten wird. (Werden von einer einzigen 
Netzsteckdose durch Verwendung von Verlängerungskabeln und anderen Adaptern 
viele Geräte mit Strom versorgt, besteht Überhitzungs- und Brandgefahr.)

*2 Bei der Neorest Toilette mit integriertem Washlet-Sitz.
*3 Bei anderen Washlet-Produkten als die Neorest Toilette mit integriertem Washlet-Sitz.

Achten Sie darauf, den Netzstecker so weit wie möglich in die Netzsteckdose  
einzustecken. 
[Großbritannien, Singapur] 
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel richtig angeschlossen ist.  
(Sonst besteht Stromschlag- und Brandgefahr.)
Verwenden Sie immer eine geerdete (3-polige) Netzsteckdose, und achten  
Sie darauf, dass sie an einen Fehlerstromschutzschalter angeschlossen ist.
[China, Südkorea, Rest-Asien, Ozeanien, Naher Osten]   　　　　  　　　   
Sorgen Sie dafür, dass der Netzstecker wasserdicht ist, indem Sie ihn mit 
Silikon abdichten. (Bei einem Netzstecker, der nicht wasserdicht ist, besteht 
Stromschlag- und Brandgefahr.) *Wenn der Netzstecker nicht wasserdicht ist, bitten 
Sie den Installateur, ihn wasserdicht zu machen.
Um ihn aus der Steckdose zu ziehen, fassen Sie am Stecker, nicht am Kabel an.  
Einen Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose ziehen. (Ziehen am Kabel kann zu 
Beschädigungen führen, und es besteht dann Überhitzungs- und Brandgefahr.)
Dies ist ein Elektroprodukt. Achten Sie darauf, es so zu platzieren, dass kein  
Wasser auf das Gerät gelangen kann. Platzieren Sie das Produkt nicht in einer 
feuchten Umgebung, wo sich auf der Oberfläche des Produkt Wasser absetzen 
könnte. Wenn Sie das Produkt in einem Badezimmer benutzen, installieren Sie 
einen Lüfter oder sorgen Sie für eine Ventilationsöffnung, damit im Badezimmer 
ein hinreichend starker Luftstrom gegeben ist, um extreme Luftfeuchtigkeit zu 
verhindern. (Sonst besteht Stromschlag- und Brandgefahr.)
Achten Sie darauf, dass die Keramik keinen Schlägen ausgesetzt wird.  
Sonst könnte die Keramik zerspringen, was zu Verletzungen, Sachschäden 
und Wasserleckagen führen kann. (*2)
Zum Tragen des Produkts fassen und halten Sie es immer an der Keramik.  
Wenn Sie es zum Tragen an einem anderen Bereich halten, könnte das Produkt 
beschädigt werden, was zu Verletzungen, Sachschäden und Wasserleckagen 
führen kann. (*2)
Wird das Elektrokabel beschädigt, vermeiden Sie jedes Risiko! Lassen  
Sie es durch die technischen Kundendienst des Herstellers ersetzen, oder 

Das Produkt nicht anheben, indem Sie es am Toilettensitz oder am Deckel halten. (*3) 
(Sonst könnte sich der Hauptkörper des Produkts lösen, fallen und Verletzungen 
verursachen.)
Den Wasserzulaufschlauch nicht krümmen oder quetschen; auch darauf achten,  
dass er nicht durch Schneiden mit einem scharfen Gegenstand beschädigt wird.
(Sonst könnte Wasser austreten.)
Nicht den Wasserfilter oder das Wasserfilter-Abflussventil entfernen, wenn  
das Ventil des Wasserzulaufs geöffnet ist. (Sonst könnte Wasser austreten.)

Installieren Sie das Produkt so, wie es in der Installationsanleitung beschrieben ist. 
(Falsche Installation kann zu Wasserleckagen, Stromschlag oder Brand führen.)
Drücken Sie den Hauptkörper des Produkts auf die Grundplatte, so dass er  
sicheren Halt hat. (*3)
Nachdem Sie den Hauptkörper des Produkts angedrückt haben und er mit einem 
Klicken eingerastet ist, ziehen Sie ihn leicht nach vorne, um sicher zu gehen, dass er 
sich nicht ablösen kann.
(Wenn dies unterlassen wird, könnte sich der Hauptkörper des Produkts lösen, fallen 
und Verletzungen verursachen.)

beauftragen Sie eine entsprechende Fachkraft damit.
Schließen Sie das Produkt nur an einen Wasseranschluss für Kaltwasser an. 
(Bei Anschluss an einen Warmwasseranschluss kann es zu Verbrennungen und zu 
Schäden am Gerät kommen.)
Bei der Installation des Produktes ist darauf zu achten, dass die Arbeiten  
gemäß der vor Ort geltenden Standards und Vorschriften durchgeführt werden.
Überprüfen Sie, dass das Produkt angemessen elektrisch geerdet ist. 
(Ist kein Erdanschluss installiert, besteht bei Störung oder elektrischem Kriechstrom 
Stromschlaggefahr.)
[Europa, Großbritannien, Russland, Südkorea, Rest-Asien, Ozeanien, Naher Osten]
Für eine Erdungsleitung verwenden Sie Kupferdraht mit einer Erdungsimpedanz von 
max. 100  und einem Durchmesser von mindestens 1,6 mm.
[China]
Für eine Erdungsleitung verwenden Sie Kupferdraht mit einer Erdungsimpedanz von 
max. 100  und einem Durchmesser von mindestens 1,5 mm.
*Falls keine Erdleitung installiert ist, bitten Sie den Installateur darum.
Die Steckdose für die Stromversorgung muss wie folgt installiert sein. 
(Sonst besteht Stromschlag- und Brandgefahr.)
[China, Südkorea, Rest-Asien, Ozeanien, Naher Osten]
a. Der Stromkreis zur Steckdose muss mit einem hochempfindlichen, flink reagierenden 
Fehlerstromschutzschalter (mit einer Stromstärkenempfindlichkeit von 15 mA oder 
weniger) oder einem Trenntransformator (1,5 kVA min., 3 kVA max.) ausgestattet sein.
[China]
b. Die Netzsteckdose und deren Position muss vorher so abgesichert werden, dass 
es den vor Ort geltenden Standards und Vorschriften entspricht, und sie muss 
möglichst weit von der Badewanne entfernt sein.
[Südkorea, Rest-Asien, Ozeanien, Naher Osten]
b. Die Netzsteckdose muss mindestens 0,8 Meter über dem Fußboden und möglichst 
weit von der Badewanne installiert sein.
[Europa, Großbritannien, Russland]
a. Die Steckdose für die Stromversorgung muss mit einer Fehlerstromschutzschaltung 
(RCD) mit einem Auslösestrom von maximal 30 mA gesichert sein.
b. Die Steckdose und der Stecker (das Geräts) müssen sich mindestens 0,60 m von 
der Außenkante einer Duschkabine oder Badewanne entfernt befinden.
*Achten Sie darauf, dass die in den Abschnitten a. und b. (oben) beschriebene 
Verkabelung fertig gestellt ist. Ist das nicht der Fall, bitten Sie den Installateur, die 
Verkabelung durchzuführen.

VORSICHT

PERICOLO

IT

Non usare questo prodotto con alimentazioni elettriche diverse da quella specificata (*1) 
(in caso contrario si potrebbe causare produzione di calore o un incendio).
Non usare se la spina o il cavo elettrico è danneggiato o se la presa è allentata 
(in caso contrario si potrebbe causare shock elettrico o un incendio).
Non inserire una presa direttamente sotto un punto di erogazione dell'acqua.  
Non lasciare che il tubo dell'acqua vada a contatto con la presa elettrica 
(la condensa potrebbe filtrare nella presa, causando un incendio o shock elettrico).
Usare solo acqua del rubinetto o acqua di pozzo potabile (acqua del sottosuolo).  
Non usare acqua marina
(potrebbe causare infiammazioni cutanee o altri disturbi).
Non installare il prodotto su veicoli in movimento come barche, camper o roulette 
(si potrebbe causare un incendio, shock elettrico, corto circuito o altre avarie. La seduta, 
il coperchio, il corpo principale del prodotto o altre parti del vaso potrebbero allentarsi e 
cadere, provocando delle lesioni).
Non agire in modo da danneggiare il cavo o la spina elettrica. 
Non colpire, strattonare, torcere, piegare eccessivamente, danneggiare, alterare o 
riscaldare i cavi elettrici. Inoltre, non collocarvi sopra oggetti pesanti, non legarli né 
pizzicarli
(l'utilizzo di un cavo elettrico danneggiato può causare un incendio, shock elettrico, 
produzione di calore o un corto circuito).
Non superare la capacità nominale delle prese o dei dispositivi di cablaggio 
(l'utilizzo di una sola presa per alimentare tanti dispositivi avvalendosi di una 
prolunga o di altri adattatori può causare incendio dovuto al surriscaldamento).

Accertarsi di inserire completamente il cavo elettrico nella presa a muro  
[Gran Bretagna, Singapore] 
Verificare che il cavo elettrico sia collegato correttamente.
(altrimenti si potrebbe verificare uno shock elettrico o un incendio).
Usare sempre una presa elettrica dotata di messa a terra e collegata a un  
interruttore automatico differenziale.
[Cina, Corea del Sud, altri paesi di Asia, Oceania, Medio Oriente]  　  　　　   
Accertarsi di impermeabilizzare la spina elettrica usando un sigillante in 
gomma di silicone
(una spina non impermeabilizzata può causare un incendio o shock elettrico).
*Se la spina elettrica non è impermeabile, chiedere all'installatore di provvedere in tal senso.
Staccare afferrando la spina.  Non staccare dalla corrente tirando il cavo
(tirandolo, si potrebbe danneggiare il cavo con conseguente incendio o produzione 
di calore).
Questo è un prodotto elettrico. Non collocarlo in un luogo dove potrebbe  
bagnarsi o in un ambiente umido in cui potrebbe formarsi della condensa 
sulla superficie del prodotto. Quando viene usato in una stanza da bagno, 
installare una ventola o prevedere un'apertura di aerazione, in modo che 
nell'ambiente ci sia abbastanza ricambio d'aria da evitare eccessiva umidità
(questo potrebbe causare pericolo di shock elettrico o incendio).
Non urtare direttamente la parte in porcellana per evitare di romperla, con  
conseguenti lesioni, danni materiali o perdita di acqua. (*2)
Quando si trasporta il prodotto, sostenerlo dalla parte in porcellana. Se lo  
si trasporta sostenendolo da altre parti il prodotto si potrebbe rompere, con 
conseguenti lesioni, danni materiali o perdita di acqua. (*2)
Se il cavo elettrico è danneggiato, per evitare pericoli, contattare il servizio  
riparazioni del produttore o un tecnico equivalente per richiedere la 
sostituzione.
Collegare sempre il prodotto all'erogazione dell'acqua fredda 
(se lo si collega all'acqua calda, si potrebbero verificare scottature e danni all'apparecchiatura).
Quando si installa il prodotto, osservare le normative e gli standard in vigore  
presso il sito di installazione.

ATTENZIONE

●All-pole disconnection incorporated in the fixing wiring shall be provided.

●Un dispositif de coupure du circuit d’alimentation doit être installé.
●Se facilitará una desconexión de todos los polos incorporada en el cableado fijo.

AVERTISSEMENT

FR

N’utilisez aucune alimentation autre que celle spécifiée. (*1) 
(Ceci pourrait engendrer un incendie ou un chauffage.)
N’utilisez pas ce produit si la fiche d’alimentation ou le cordon électrique est  
endommagée ou si la fiche est desserrée dans la prise.
(Ceci pourrait engendrer un incendie ou un choc électrique.)
N’installez pas une prise directement sous un point d’alimentation en eau  
quelconque. Ne laissez pas le flexible d’alimentation en eau entrer en 
contact avec la fiche d’alimentation électrique ou la prise.
(L’eau issue de la condensation pourrait s’infiltrer dans la prise, entraînant un choc 
électrique ou un incendie.)
Utilisez uniquement l’eau du robinet ou de l’eau de puits potable (eau  
souterraine). N’utilisez pas de l’eau de mer.
(Elle pourrait engendrer une irritation de la peau et un dysfonctionnement.)
N’installez pas le produit sur des corps mobiles tels que les véhicules, les  
bateaux ou les navires.
(Ceci pourrait engendrer un incendie, un choc électrique, un court-circuit ou un 
dysfonctionnement. Le siège des toilettes, l’abattant des toilettes, le corps principal du 
produit ou d’autres pièces pourraient se desserrer et tomber, entraînant des blessures.)
N’utilisez aucun objet pouvant endommager le cordon d’alimentation ou la fiche d’alimentation. 
Ne frappez pas, ne tirez pas, ne tordez pas, ne pliez pas de manière excessive, 
n’endommagez pas, n’altérez pas et ne chauffez pas le cordon électrique. De plus, ne 
posez pas d’objet lourd sur le cordon, ne l’attachez pas et ne le pincez pas.
(L’utilisation d’un cordon électrique endommagé pourrait entraîner un incendie, un 
choc électrique, un chauffage ou un court-circuit.)
N’utilisez pas une prise ou un équipement de câblage au-delà de son calibre. 
(Le branchement d’un nombre trop élevé de fiches dans la même prise, par exemple 
l’utilisation de prises multiples, pourrait engendrer un incendie à cause du chauffage.)

*2 Pour les toilettes Neorest à une pièce avec siège Washlet intégré.
*3 Pour les produits différents des toilettes Neorest à une pièce avec siège Washlet intégré.

Insérez fermement la fiche d’alimentation dans la prise. 
[Royaume-Uni, Singapour]
Assurez-vous que le cordon d’alimentation est correctement branché.
(Le non respect de cette instruction pourrait engendrer un incendie ou un choc électrique.)
Utilisez toujours une prise de courant mise à la terre et branchez à un  
disjoncteur de fuite de terre (GFCI) (type transparent de fuite de terre).
[Chine, Corée du Sud, reste de l’Asie, Océanie, Moyen-Orient] Vérifiez que la  
fiche d’alimentation soit étanche et dispose d’un caoutchouc en silicone.
(Une fiche d’alimentation non étanche pourrait engendrer un incendie ou un choc électrique.)
*Si la fiche d’alimentation électrique n’est pas étanche, demandez à l’entrepreneur 
qui a effectué l’installation de la rendre étanche.

Pour la débrancher, tenez la fiche et pas le cordon. 
Ne débranchez pas la fiche en tirant le cordon.
(Le fait de tirer le cordon pourrait engendrer des dégâts et provoquer un choc 
électrique ou un incendie.)
Ce produit est un dispositif électrique. Ne l’installez pas à un endroit dans  
lequel de l’eau peut s’infiltrer facilement, ou dans un endroit présentant une 
humidité si élevée que de l’eau peut se former à la surface du produit. Pour 
l’utilisation dans une salle de bains, installez un ventilateur ou une bouche 
d’aération et assurez une bonne circulation d’air dans la salle de bains.
(Le non respect de cette instruction pourrait engendrer un incendie ou un choc électrique.)
Ne frappez pas directement la section en porcelaine. Ceci pourrait briser la  
section en porcelaine, engendrer des blessures, des dégâts matériels et une 
fuite d’eau. (*2)
Lorsque vous transportez ce produit, tenez-le toujours par la section en  
porcelaine. Le fait de le transporter en tenant toute autre section pourrait 
briser le produit, engendrer des blessures, des dégâts matériels et une fuite 
d’eau. (*2)

Ne soulevez pas ce produit en le tenant par le siège ou par l’abattant des  
toilettes. (*3)
(Ceci pourrait engendrer le desserrement et la chute du corps principal du produit, 
entraînant des blessures.)
Ne pliez pas et n’écrasez pas le flexible d’alimentation en eau ; ne l’endommagez  
pas en le coupant avec un objet tranchant.
(Cela pourrait engendrer des fuites d’eau.)
Ne retirez pas le filtre à eau ou la valve de purge du  ltre à eau alors que le 
robinet d’alimentation en eau est ouvert.
(Si vous le faites, de l’eau pourrait jaillir.)

Installez conformément au guide d’installation. 
(Si l’installation n’est pas effectuée correctement, cela pourrait engendrer des fuites 
d’eau, un choc électrique et un incendie.)
Repoussez bien le corps principal du produit dans la plaque de base. (*3) 
Repoussez celui-ci jusqu’à ce qu’un déclic se fasse entendre, puis tirez-le légèrement 
vers vous afin de vous assurer qu’il ne se détache pas.
(Sinon, ceci pourrait engendrer le desserrement et la chute du corps principal du 
produit, entraînant des blessures.)

Si le cordon électrique est endommagé, afin d’éviter tout danger, faites-le  
remplacer par le service de réparation du fabricant ou par un spécialiste agréé.
Branchez toujours le produit à l’alimentation en eau froide. 
(Le fait de le brancher à l’alimentation en eau chaude pourrait engendrer des brûlures 
et des dégâts de l’équipement.)
Lors de l’installation de ce produit, respectez les restrictions nationales sur  
les travaux d’installation.
Vérifiez qu’une mise à la terre appropriée soit installée. 
(Si la mise à la terre n’est pas installée, en cas de panne ou de fuite de courant 
électrique, l’absence de mise à la terre pourrait engendrer un choc électrique.)
[Europe, Royaume-Uni, Russie, Corée du Sud, reste de l’Asie, Océanie, Moyen-Orient]
Pour la mise à la terre, utilisez un fil de cuivre avec une résistance de terre maximale 
de 100  et un diamètre de 1,6 mm minimum.
[Chine]
Pour la mise à la terre, utilisez un fil de cuivre avec une résistance de terre maximale 
de 100  et un diamètre de 1,5 mm minimum.
*Si aucune mise à la terre n’est installée, demandez à l’entrepreneur qui a effectué 
les travaux d’en installer.

Installez la prise comme suit : 
(Le non respect de cette instruction pourrait engendrer un incendie ou un choc électrique.)
[Chine, Corée du Sud, reste de l’Asie, Océanie, Moyen-Orient]
a. Protégez les circuits de prise à l’aide d’un interrupteur rapide de fuite hautement 
sensible (avec une sensibilité de courant nominal de 15 mA ou moins) ou d’un 
transformateur d’isolation (1,5 kVA minimum, 3 kVA maximum).
[Chine] b. Sécurisez à l’avance une position de prise conforme aux règlements 
nationaux en vigueur et placez la prise aussi loin que possible de la baignoire.
[Corée du Sud, reste de l’Asie, Océanie, Moyen-Orient]
b. Installez la prise et la fiche d’alimentation à au moins 0,8 mètres au-dessus du 
plancher et aussi loin que possible de la baignoire.
[Europe, Royaume-Uni, Russie]
a. Apportez du courant électrique à la prise (appareil) à l’aide d’un appareil électrique 
différentiel à double vitesse de transfert émettant une puissance ne dépassant pas 30 mA.
b. Placez la prise (appareil) à 0,60 m minimum du bord extérieur d’une douche ou 
d’une baignoire.
*Vérifiez que le câblage des sections a. et b. ci-dessus soit effectué. Si le câblage n’est 
pas effectué, demandez à l’entrepreneur qui a effectué l’installation de le mettre en place.

MISE EN GARDE

ADVERTENCIA

ES

No utilice ninguna otra fuente de alimentación que no sea la indicada. (*1) 
(De lo contrario, puede presentarse un incendio o calentamiento).
No utilice este producto si el enchufe o el cable de alimentación están  
dañados o si el enchufe queda flojo en el tomacorriente.
(De lo contrario, puede presentarse un incendio o una descarga eléctrica).
No instale un tomacorriente directamente debajo de un suministro de agua.  
No deje que la manguera de suministro de agua entre en contacto con el 
enchufe eléctrico o tomacorriente.
(El agua de la condensación puede ingresar en el tomacorriente, lo que causará un 
incendio o una descarga eléctrica).
Solo utilice agua del grifo o de un pozo de agua potable (agua subterránea).  
No utilice agua de mar.
(Puede provocar irritación en la piel y fallas de funcionamiento).
No instale el producto en cuerpos móviles como vehículos, botes y embarcaciones. 
(De lo contrario, puede presentarse un incendio, una descarga eléctrica o una falla 
de funcionamiento). (El asiento del inodoro, la tapa, el cuerpo principal del producto 
o cualquier otra parte pueden aflojarse y caerse, lo que puede provocar lesiones).
No haga nada que pueda dañar el cable de alimentación, el enchufe de alimentación. 
No golpee ni tire de los cables eléctricos ni tampoco los retuerza, aplaste, dañe, cambie 
ni caliente. Tampoco coloque ningún objeto pesado sobre estos ni los ate ni apriete.
(La utilización de cables eléctricos dañados puede causar un incendio, una descarga 
eléctrica, un calentamiento o un cortocircuito).
No utilice un tomacorriente o equipo eléctrico que superen la potencia indicada. 
(Si se conectan demasiados enchufes en un mismo tomacorriente, por ejemplo, si 
se usan tomacorrientes triples, puede producirse un incendio por calentamiento).

*2 Para inodoros Neorest de una sola pieza con asiento Washlet integrado
*3 Para otros productos que no sean inodoros Neorest de una sola pieza con asiento 

Washlet integrado

Conecte firmemente el enchufe de alimentación al tomacorriente. 
[RU, Singapur]
Asegúrese de que el cable de alimentación esté conectado correctamente.
(De lo contrario, puede presentarse un incendio o una descarga eléctrica).
Utilice siempre un tomacorriente con conexión a tierra (tripolar) y conéctelo  
a un interruptor de circuito por pérdida a tierra (GFCI) (tipo transparente por 
pérdida a tierra).
[China, Corea del Sur, resto de Asia, Oceanía, Oriente Medio] Verifique que  
el enchufe de alimentación esté impermeabilizado con goma silicónica.
(Si el enchufe de alimentación no está impermeabilizado, puede presentarse un 
incendio o una descarga eléctrica).
*Si el enchufe de alimentación no está impermeabilizado, pídale al contratista que 
realizó la instalación que lo impermeabilice.

Para desenchufar, hágalo sosteniendo el enchufe, no el cable. 
No desenchufe tirando del cable.
(Tirar del cable puede causar daños y provocar una descarga eléctrica o un incendio).
Este es un producto eléctrico. No lo instale en un lugar donde se pueda  
mojar ni donde la humedad sea demasiado alta como para que se forme 
agua sobre la superficie de este producto. Cuando se utiliza en el baño, 
instale un ventilador o una abertura de ventilación y asegúrese de que el 
aire circule en todo el baño.
(De lo contrario, puede presentarse un incendio o una descarga eléctrica).
No golpee directamente la parte de porcelana. Esto puede romper la parte de  
porcelana, causar lesiones y daños materiales, y una filtración de agua. (*2)
Cuando traslade este producto, siempre sosténgalo por la parte de  
porcelana. Si se lo sostiene por otra parte, se puede romper el producto, 
causar lesiones y daños materiales, y una filtración de agua. (*2)
Si el cable eléctrico está dañado, para evitar peligros, siempre solicite al  
departamento de reparaciones del fabricante o a un especialista equivalente 
que lo reemplace.

No levante este producto tomándolo del asiento del inodoro o de la tapa del inodoro. (*3) 
(De lo contrario, el cuerpo principal del producto puede aflojarse y caerse, lo que 
puede provocar lesiones).
No doble ni aplaste la manguera de suministro de agua; no la dañe con  
ningún objeto filoso.
(De lo contrario, pueden presentarse filtraciones de agua).
No retire el filtro de agua ni la válvula de vaciado con filtro de agua si la  
válvula de suministro de agua está abierta.
(Si lo hace, el agua puede derramarse).

Realice adecuadamente el trabajo de instalación de acuerdo con las  
instrucciones de la guía de instalación.
(Si la instalación no se realiza correctamente, pueden presentarse filtraciones de 
agua, descargas eléctricas e incendios).
Presione firmemente el cuerpo principal del producto contra la placa base. (*3) 
Presione el cuerpo principal del producto hasta que se escuche un clic; a continuación, 
tire de él ligeramente hacia usted para asegurarse de que no se desprenda.
(Si no realiza este procedimiento, el cuerpo principal del producto puede aflojarse y 
caerse, lo que puede provocar lesiones).

Conecte siempre el producto al suministro de agua fría. 
(Si se conecta al suministro de agua caliente, puede causar quemaduras y daños al equipo).
Cuando instale este producto, cumpla con las restricciones nacionales para  
el trabajo de instalación.
Verifique que esté instalada la conexión a tierra correcta. 
(Si la conexión a tierra no está instalada y se produce una interrupción del servicio 
o una fuga de corriente eléctrica, puede presentarse una descarga eléctrica).
[Europ, GB, Rusia, Corea del Sur, resto de Asia, Oceanía, Oriente Medio]
Para la conexión a tierra, utilice un cable de cobre con una resistencia de conexión a 
tierra máxima de 100  y un diámetro mínimo de 1,6 mm.
[China]
Para la conexión a tierra, utilice un cable de cobre con una resistencia de tierra 
máxima de 100  y un diámetro mínimo de 1,5 mm.
*Si la conexión a tierra no está instalada, pídale al contratista que realizó la 
instalación que instale la conexión a tierra.

Instale el tomacorriente para la energía eléctrica tal como se describe a continuación. 
(De lo contrario, puede presentarse un incendio o una descarga eléctrica).
[China, Corea del Sur, resto de Asia, Oceanía, Oriente Medio]
a. Proteja los circuitos del tomacorriente con un interruptor rápido de fugas de alta 
sensibilidad (con una sensibilidad de corriente nominal de 15 mA o menos) o con 
un transformador aislante (1,5 kVA mín., 3 kVA máx.).
[China] b. Asegure de antemano un lugar para el tomacorriente que cumpla con 
las normas nacionales correspondientes y coloque el tomacorriente lo más alejado 
posible de la bañera.
[Corea del Sur, resto de Asia, Oceanía, Oriente Medio]
b. Instale el tomacorriente y el enchufe a 0,8 metros del piso, como mínimo, y lo 
más alejado posible de la bañera.
[Europa, GB, Rusia]
a. Suministre corriente eléctrica al conector (dispositivo) con un dispositivo de corriente 
eléctrica residual diferencial (DDR) con una salida de corriente que no supere 30 mA.
b. Ubique el conector (dispositivo) y su enchufe a 0,60 m, como mínimo, del borde 
externo de la ducha o tina de baño.
*Verifique que la conexión eléctrica que se describe anteriormente en los puntos a. 
y b. esté completa. Si no se realizó la conexión eléctrica, pídale al contratista que 
realizó la instalación que la haga.

PRECAUCIÓN

WARNING

EN

Do not use this product with any power supply other than the one specified. (*1) 
(Doing so may result in heat or fire.)
Do not use a damaged power plug, damaged power cord or loose socket outlet. 
(Doing so may result in electrical shock or fire.)
Do not install an outlet directly beneath a water supply location. Do not  
allow the water supply hose to touch the electrical outlet of plug. 
(Condensation may seep into the outlet, resulting in fire or electrical shock.)
Do not use any water other than tap or potable well water (underground  
water). Do not use seawater.
(Doing so may result in skin inflammation or other ailments.)
Do not install the product on moving vehicles such as boats or RV's. 
(Doing so could cause a fire, electric shock, a short circuit, or other malfunctions. 
The toilet seat, lid, product main body or other part might come loose and fall off, 
resulting in injury.)
Do not do anything that could damage the power cord, power plug. 
Do not strike, yank, twist, excessively bend, damage, alter, or heat any electrical 
cords. Also, do not place anything heavy on, bind or pinch them.
(Using a damaged electrical cord may result in a fire, electrical shock, heat or a short 
circuit.)
Do not exceed the rated capacity of your electrical outlets or wiring  
equipment.
(Using a single outlet to supply power to many devices by using an extension cord 
or other adapters may result in fire from excess heat.)

*2 For the Neorest one piece toilet with integrated Washlet seat.
*3 For product other than the Neorest one piece toilet with integrated Washlet seat.

Be sure to plug the electrical cord all the way into the wall socket. 
[UK, Singapore]
Confirm that the power cord is connected correctly.
(Failure to do so may result in electrical shock or fire.)
Always use a grounded (3-prong) electrical outlet and that is connected to a  
ground fault circuit interrupter (GFCI).
[China, South Korea, rest of Asia, Oceania, Middle East]   　　　　  　　　  
Make sure to waterproof the power plug by using a silicon rubber sealant.
(A power plug that has not been waterproofed may cause fire or electric shock.)
*If the power plug is not waterproof, ask the installer to waterproof it.
To unplug, hold the plug, not the cord. 
Do not unplug by pulling the cord.
(Pulling on the cord may cause damage and result in fire or heat.)
This is an electrical product. Do not locate it anywhere water is likely to get  
on it. Do not locate the product in a humid environment where water may 
form on the surface of the product. When using the product in a bathroom, 
install a ventilation fan or opening, so that the bathroom has sufficient 
airflow to avoid extreme humidity.
(Failure to do so may result in electrical shock or fire.)
Do not directly strike the porcelain section. This could break the porcelain  
section, causing injury, material damage or a water leak. (*2)
When carrying this product by itself, always hold it by the porcelain section.  
Carrying it by holding any other section could break the product, causing 
injury, material damage or a water leak. (*2)
If the electric cord is damaged, avoid danger by having the manufacturer’s  
repair department or equivalent specialist replace it.
Always connect the product to the cold water supply. 
(Connecting to hot water supply may result in burns and equipment damage.)
When installing this product, comply with the regional codes and standards  
on installation work.
Check that the product is electrically grounded appropriately. 
(If a ground is not installed, a breakdown or electrical current leak may result in 

Do not lift the product by the toilet seat or toilet lid. (*3) 
(Doing so may result in the product main body dislodging, falling and causing injury.)
Do not fold or crush the water supply hose; do not damage by cutting with a  
sharp object. 
(Doing so may result in water leakage.)
Do not remove the water filter or water filter drain valve while the water  
supply valve is open.
(Doing so will result in water leakage.)

Install the Wahlet properly according to the Installation Guide. 
(Improper installation may result in water leakage, electric shock or fire.)
Push the product main body securely onto the base plate. (*3) 
After pushing the product main body until a click sound is heard, pull it slightly 
toward you to make sure that the product does not detach.
(Not doing so may result in the product main body dislodging, falling and causing injury.)

electrical shock.)
[Europe, UK, Russia, South Korea, rest of Asia, Oceania, Middle East]
For a ground, use copper wire with a ground resistance of 100 max. and a 
diameter of 1.6 mm min.
[China] 
For a ground, use copper wire with a ground resistance of 100  max. and a diameter 
of 1.5 mm min.
*If there is no ground installed, ask the installer to put in a ground.
Install the outlet for electrical power as follows. 
(Failure to do so may result in a fire or electrical shock.)
[China, South Korea, rest of Asia, Oceania, Middle East]
a. Protect the outlet circuits with a high-sensitivity quick leakage switch (with a rated 
current sensitivity of 15mA or less) or an insulating transformer (1.5kVA min., 3 kVA max.).
[China]
b. Secure an outlet position beforehand that complies with relevant national 
regulations and position the outlet as far as possible from the bathtub.
[South Korea, rest of Asia, Oceania, Middle East]
b. Install the outlet and plug positioned at least 0.8 meter above the floor and as far 
as possible from the bathtub.
[Europe, UK, Russia]
a. Provide electric current to the socket (device) using a differential residual electric 
current device (DDR) with a released current that does not exceed 30 mA.
b. Locate the socket (device) and its wiring plug at least 0.60 m from the outside 
edge of a shower chamber or bathtub.
*Make sure that the wiring described in Sections a. and b. (above) is complete. If the 
wiring has not been completed, ask the installer to do it.

CAUTION
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*2 Per il vaso monoblocco Neorest con seduta Washlet integrata.
*3 Per i prodotti diversi dal vaso monoblocco Neorest con seduta Washlet integrata.

Non sollevare il prodotto agendo sulla seduta o sul coperchio (*3) 
(in questo modo, il corpo principale del prodotto potrebbe spostarsi, cadere e 
causare lesioni).
Non piegare né schiacciare il tubo dell’acqua; non danneggiarlo tagliandolo  
con un oggetto affilato
(altrimenti si potrebbero verificare perdite di acqua).
Non rimuovere il filtro dell’acqua o la valvola di drenaggio dell’acqua mentre  
la valvola di arresto è aperta
(altrimenti si potrebbero verificare perdite di acqua).

Installare il prodotto adeguatamente seguendo la guida per l'installazione 
(l'installazione inadeguata potrebbe causare perdite di acqua, shock elettrico o 
incendio).
Spingere il corpo principale del prodotto saldamente contro la piastra di base. (*3) 
Dopo averlo spinto fino a udire un clic, tirare leggermente verso di sé il corpo 
principale del prodotto per accertarsi che sia ben fisso
(in caso contrario, il corpo principale del prodotto potrebbe spostarsi, cadere e 
causare lesioni).

Verificare che il prodotto sia adeguatamente messo a terra 
(se non è prevista una messa a terra, un'interruzione o una fuga di corrente potrebbe 
causare shock elettrico).
[Europa, Gran Bretagna, Russia, Corea del Sud, altri paesi di Asia, Oceania, 
Medio Oriente]
Per la messa a terra, usare un filo di rame con una resistenza di terra massima di 
100  e un diametro minimo di 1,6 mm.
[Cina] 
Per la messa a terra, usare un filo di rame con una resistenza di terra massima di 
100  e un diametro minimo di 1,5 mm.
*Se non è presente una messa a terra, chiedere all'installatore di provvedere.
Installare la presa per l'alimentazione elettrica come segue 
(questo serve a evitare shock elettrico o un incendio).
[Cina, Corea del Sud, altri paesi di Asia, Oceania, Medio Oriente]
a. Proteggere i circuiti della presa con un interruttore di dispersione rapido estremamente 
sensibile (con una sensibilità di corrente nominale di 15 mA al massimo) o un trasformatore 
di isolamento (1,5 kVA min., 3 kVA max).
[Cina]
b. Cercare prima una posizione per la presa conforme ai regolamenti nazionali 
rilevanti e il più lontano possibile dalla vasca da bagno.
[Corea del Sud, altri paesi di Asia, Oceania, Medio Oriente]
b. Installare la presa e la spina ad almeno 0,8 m dal suolo e il più lontano possibile 
dalla vasca da bagno.
[Europa, Gran Bretagna, Russia]
a. La presa elettrica deve essere alimentata tramite collegamento a un impianto 
munito di Dispositivo a corrente Differenziale Residua (DDR) con corrente
nominale non superiore a 30 mA.
b. La presa e la spina di collegamento devono essere poste ad almeno 0,60 m di 
distanza dal bordo esterno di una cabina doccia o vasca da bagno.
*Accertarsi di aver completato il cablaggio descritto nelle sezioni a. e b. (sopra). Se il 
cablaggio non è stato completato, chiedere all'installatore di provvedere.

AVISO

PT

Não use nenhuma fonte de energia que não seja a especificada. (*1) 
(Isso poderia causar incêndio ou aquecimento excessivo.)
Não use este produto se o plugue de força ou o cabo de alimentação  
estiverem danificados e se o plugue estiver solto na tomada da parede.
(Isso poderia causar incêndio ou choque elétrico.)
Não instale uma tomada de parede diretamente abaixo de alguma posição  
de abastecimento de água. Não deixe que a mangueira de abastecimento de 
água toque no plugue ou na tomada elétrica.
(A água da condensação poderia penetrar na tomada, resultando em incêndio ou 
choque elétrico.)
Use somente água de torneira ou água potável de poço (água subterrânea).  
Não use água do mar.
(Isso poderia causar irritação à pele e mau-funcionamento do produto.)
Não instale o produto em carrocerias que se movimentam, por exemplo,  
veículos, barcos e embarcações.
(Isso poderia causar um incêndio, choque elétrico, curto-circuito ou mau-
funcionamento do produto.) (O assento sanitário, a tampa, o corpo principal do 
produto ou qualquer outra peça poderiam se soltar e cair, resultando em ferimentos.)
Não faça nada que possa danificar o cabo elétrico ou o plugue de força. 
Não bata, puxe, gire, curve excessivamente, danifique, altere nem aqueça um cabo 
elétrico. Também não coloque nada pesado sobre ele, não o amarre nem pince.
(Usar um cabo elétrico danificado pode resultar em incêndio, choque elétrico, 
aquecimento excessivo ou curto-circuito.)
Não use nenhuma tomada ou instalação elétrica acima da potência indicada. 
(Ligar muitos plugues nas mesmas tomadas, por exemplo, usar multiplicadores de 
tomada (benjamins), poderá provocar incêndio por superaquecimento.)

*2 Para a Bacia Monobloco Neorest com Washlet acoplado
*3 Para outros produtos que não sejam a Bacia Monobloco Neorest com Washlet 

acoplado

Insira o plugue de força firmemente na tomada.  
[Reino Unido, Singapura] 
Confirme que o cabo elétrico está conectado corretamente.
(Caso contrário, poderá ocorrer incêndio ou choque elétrico.)
Sempre use uma tomada elétrica aterrada (3 polos) e conecte-a a um  
interruptor de circuito para proteção contra falta de terra (GFCI) (tipo com 
tampa transparente).
[China, Coreia do Sul, outros países da Ásia Oceania, Oriente Médio]  　　　　 
Verifique se o plugue de força está impermeabilizado com silicone.
(Um plugue de força não impermeabilizado poderá provocar incêndio e choque elétrico.)
*Se o plugue de força não for impermeabilizado, peça para o instalador que o impermeabilize.
Para desligar, puxe pelo plugue, não pelo cabo. 
Não desligue da tomada puxando pelo cabo.
(Se puxar pelo plugue, poderá ocorrer danos que resultam em incêndio ou 
aquecimento excessivo.)
Este produto é elétrico. Não o instale em locais onde haja possibilidade de  
que água entre nele ou em locais onde a umidade seja tão alta que possa 
haver formação de água na superfície deste produto. Quando for usá-lo em 
um banheiro, instale um ventilador ou uma abertura de ventilação e garanta 
um bom fluxo de ar no banheiro
(Caso contrário, poderia ocorrer incêndio ou choque elétrico.)
Não bata na parte de porcelana. Ela poderia se quebrar, causando  
ferimentos, danos materiais e vazamento de água. (*2)
Quando carregar este produto, segure-o sempre pela parte de porcelana.  
Carregá-lo segurando por outro lugar poderá quebrar o produto, causar 
ferimentos e danos materiais, além de um vazamento de água. (*2)
Se o cabo elétrico estiver danificado, sempre peça ao departamento de  
serviços do fabricante ou a um especialista que faça a substituição, de 
modo a evitar situações de perigo.

Não erga este produto pelo assento da bacia ou pela tampa. (*3) 
(Isso pode fazer com que o corpo principal do produto se solte e caia, o que pode 
resultar em ferimentos.)
Não dobre nem amasse a mangueira de fornecimento de água. Não a  
danifique cortando-a com nenhum objeto afiado.
(Isso poderia causar vazamentos de água.)
Não remova o filtro de água nem a válvula de drenagem do filtro de água  
enquanto a válvula de fornecimento de água estiver aberta.
(Poderia ocorrer esguichamento de água.)

Instale de acordo com as explicações contidas no guia de instalação. 
(Se a instalação não for realizada corretamente, poderão ocorrer vazamentos de 
água, choque elétrico e incêndio.)
Empurre o corpo principal do produto firmemente sobre a placa de base. (*3) 
Depois de empurrar o corpo principal do produto até ouvir um clique de encaixe, 
puxe-o levemente em sua direção para garantir que o produto não se solte.
(Deixar de seguir esse procedimento pode fazer com que o corpo principal do 
produto se solte e caia, o que pode resultar em ferimentos.)

Sempre conecte o produto à rede de abastecimento de água fria. 
(Conectá-lo à água quente poderá provocar queimaduras ao usuário e danos ao 
equipamento.)
Ao instalar este produto, obedeça às restrições nacionais sobre serviços de  
instalações.
Verifique se o aterramento adequado foi instalado. 
(Se não houver aterramento, no caso de defeito ou de fuga de corrente elétrica, a 
falta de aterramento poderá provocar choque elétrico.)
[Europa, Reino Unido, Rússia, Coreia do Sul, outros países da Ásia, Oceania, 
Oriente Médio]
Para o aterramento, use fio de cobre com uma resistência de terra de 100  no 
máximo e de 1,6 mm, no mínimo, de diâmetro.
[China]
Para o aterramento, use fio de cobre com uma resistência de terra de 100  no 
máximo e de 1,5 mm, no mínimo, de diâmetro.
*Se não houver aterramento instalado, peça ao instalador para que providencie um.
Instale a tomada elétrica da seguinte maneira. 
(Caso contrário, poderá ocorrer incêndio ou choque elétrico.)
[China, Coreia do Sul, outros países da Ásia Oceania, Oriente Médio]
a. Proteja os circuitos da tomada com interruptor de fuga de alta sensibilidade 
(com uma sensibilidade de potência nominal de 15 mA ou menos) ou com um 
transformador de isolamento (1,5 kVA no mínimo, 3 kVA no máximo).
[China]
b. Fixe, antecipadamente, uma posição da tomada que esteja em conformidade com 
as regulamentações nacionais e posicione a tomada o mais longe possível da bacia.
[Coreia do Sul, outros países da Ásia, Oceania, Oriente Médio]
b. Instale a tomada e o plugue posicionados a pelo menos 80 centímetros acima do 
piso, o mais afastados possível da bacia.
[Europa, Reino Unido, Rússia]
a. Forneça corrente elétrica ao soquete (dispositivo) usando um dispositivo de 
corrente elétrica residual diferencial (DDR) cuja corrente liberada não exceda 30 mA.
b. Posicione o soquete (dispositivo) e seu plugue de fiação a pelo menos 0,60 m da 
borda externa de um box de chuveiro ou banheira.
*Verifique se a fiação em a. e b., acima, está completa. Se a fiação não foi feita, peça 
ao instalador que a faça.

CUIDADO

ACHTUNG

DE

Benutzen Sie dieses Produkt nur mit einem Netzanschluss, der den Spezifikationen  
entspricht. (*1) (Sonst besteht Überhitzungs- und Brandgefahr.)
Verwenden Sie keine beschädigten Netzstecker, Netzkabel oder lockere  
Netzsteckdosen. (Sonst besteht Stromschlag- und Brandgefahr.)
Installieren Sie keine Steckdose direkt unterhalb eines Wasseranschlusses.  
Sorgen Sie dafür, dass der Wasserzulaufschlauch nicht die Netzsteckdose und 
-stecker berühren kann.  (Kondenswasser könnte in die Netzsteckdose eindringen, 
sodass Stromschlag- und Brandgefahr entstünde.)
Benutzen Sie ausschließlich Leitungswasser oder trinkbares Brunnenwasser  
(Grundwasser). Verwenden Sie kein Meerwasser.
(Sonst könnten Hautreizungen oder andere körperliche Beschwerden auftreten.)
Installieren Sie das Produkt nicht in Fahrzeugen, z. B. auf einem Schiff oder in einem  
Wohnmobil. (Sonst besteht Kurzschluss-, Stromschlag- und Brandgefahr, oder es können 
andere Defekte verursacht werden. Der Toilettensitz, der Deckel, der Hauptkörper des Produkts 
oder andere Teile könnten sich lockern, abfallen und Verletzungen verursachen.)
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und der Netzstecker nicht beschädigt werden. 
Elektrokabel auf keinen Fall schlagen, reißen, verdrehen, übermäßig krümmen, 
beschädigen, verändern oder erhitzen. Auch keine schweren Gegenstände darauf 
absetzen, daran binden oder klemmen. (Bei Verwendung eines beschädigten 
Elektrokabels besteht Überhitzungs-, Kurzschluss-, Stromschlag- und Brandgefahr.)
Achten Sie darauf, dass die Nennkapazität des elektrischen Anschlusses  
oder der Netzsteckdose nicht überschritten wird. (Werden von einer einzigen 
Netzsteckdose durch Verwendung von Verlängerungskabeln und anderen Adaptern 
viele Geräte mit Strom versorgt, besteht Überhitzungs- und Brandgefahr.)

*2 Bei der Neorest Toilette mit integriertem Washlet-Sitz.
*3 Bei anderen Washlet-Produkten als die Neorest Toilette mit integriertem Washlet-Sitz.

Achten Sie darauf, den Netzstecker so weit wie möglich in die Netzsteckdose  
einzustecken. 
[Großbritannien, Singapur] 
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel richtig angeschlossen ist.  
(Sonst besteht Stromschlag- und Brandgefahr.)
Verwenden Sie immer eine geerdete (3-polige) Netzsteckdose, und achten  
Sie darauf, dass sie an einen Fehlerstromschutzschalter angeschlossen ist.
[China, Südkorea, Rest-Asien, Ozeanien, Naher Osten]   　　　　  　　　   
Sorgen Sie dafür, dass der Netzstecker wasserdicht ist, indem Sie ihn mit 
Silikon abdichten. (Bei einem Netzstecker, der nicht wasserdicht ist, besteht 
Stromschlag- und Brandgefahr.) *Wenn der Netzstecker nicht wasserdicht ist, bitten 
Sie den Installateur, ihn wasserdicht zu machen.
Um ihn aus der Steckdose zu ziehen, fassen Sie am Stecker, nicht am Kabel an.  
Einen Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose ziehen. (Ziehen am Kabel kann zu 
Beschädigungen führen, und es besteht dann Überhitzungs- und Brandgefahr.)
Dies ist ein Elektroprodukt. Achten Sie darauf, es so zu platzieren, dass kein  
Wasser auf das Gerät gelangen kann. Platzieren Sie das Produkt nicht in einer 
feuchten Umgebung, wo sich auf der Oberfläche des Produkt Wasser absetzen 
könnte. Wenn Sie das Produkt in einem Badezimmer benutzen, installieren Sie 
einen Lüfter oder sorgen Sie für eine Ventilationsöffnung, damit im Badezimmer 
ein hinreichend starker Luftstrom gegeben ist, um extreme Luftfeuchtigkeit zu 
verhindern. (Sonst besteht Stromschlag- und Brandgefahr.)
Achten Sie darauf, dass die Keramik keinen Schlägen ausgesetzt wird.  
Sonst könnte die Keramik zerspringen, was zu Verletzungen, Sachschäden 
und Wasserleckagen führen kann. (*2)
Zum Tragen des Produkts fassen und halten Sie es immer an der Keramik.  
Wenn Sie es zum Tragen an einem anderen Bereich halten, könnte das Produkt 
beschädigt werden, was zu Verletzungen, Sachschäden und Wasserleckagen 
führen kann. (*2)
Wird das Elektrokabel beschädigt, vermeiden Sie jedes Risiko! Lassen  
Sie es durch die technischen Kundendienst des Herstellers ersetzen, oder 

Das Produkt nicht anheben, indem Sie es am Toilettensitz oder am Deckel halten. (*3) 
(Sonst könnte sich der Hauptkörper des Produkts lösen, fallen und Verletzungen 
verursachen.)
Den Wasserzulaufschlauch nicht krümmen oder quetschen; auch darauf achten,  
dass er nicht durch Schneiden mit einem scharfen Gegenstand beschädigt wird.
(Sonst könnte Wasser austreten.)
Nicht den Wasserfilter oder das Wasserfilter-Abflussventil entfernen, wenn  
das Ventil des Wasserzulaufs geöffnet ist. (Sonst könnte Wasser austreten.)

Installieren Sie das Produkt so, wie es in der Installationsanleitung beschrieben ist. 
(Falsche Installation kann zu Wasserleckagen, Stromschlag oder Brand führen.)
Drücken Sie den Hauptkörper des Produkts auf die Grundplatte, so dass er  
sicheren Halt hat. (*3)
Nachdem Sie den Hauptkörper des Produkts angedrückt haben und er mit einem 
Klicken eingerastet ist, ziehen Sie ihn leicht nach vorne, um sicher zu gehen, dass er 
sich nicht ablösen kann.
(Wenn dies unterlassen wird, könnte sich der Hauptkörper des Produkts lösen, fallen 
und Verletzungen verursachen.)

beauftragen Sie eine entsprechende Fachkraft damit.
Schließen Sie das Produkt nur an einen Wasseranschluss für Kaltwasser an. 
(Bei Anschluss an einen Warmwasseranschluss kann es zu Verbrennungen und zu 
Schäden am Gerät kommen.)
Bei der Installation des Produktes ist darauf zu achten, dass die Arbeiten  
gemäß der vor Ort geltenden Standards und Vorschriften durchgeführt werden.
Überprüfen Sie, dass das Produkt angemessen elektrisch geerdet ist. 
(Ist kein Erdanschluss installiert, besteht bei Störung oder elektrischem Kriechstrom 
Stromschlaggefahr.)
[Europa, Großbritannien, Russland, Südkorea, Rest-Asien, Ozeanien, Naher Osten]
Für eine Erdungsleitung verwenden Sie Kupferdraht mit einer Erdungsimpedanz von 
max. 100  und einem Durchmesser von mindestens 1,6 mm.
[China]
Für eine Erdungsleitung verwenden Sie Kupferdraht mit einer Erdungsimpedanz von 
max. 100  und einem Durchmesser von mindestens 1,5 mm.
*Falls keine Erdleitung installiert ist, bitten Sie den Installateur darum.
Die Steckdose für die Stromversorgung muss wie folgt installiert sein. 
(Sonst besteht Stromschlag- und Brandgefahr.)
[China, Südkorea, Rest-Asien, Ozeanien, Naher Osten]
a. Der Stromkreis zur Steckdose muss mit einem hochempfindlichen, flink reagierenden 
Fehlerstromschutzschalter (mit einer Stromstärkenempfindlichkeit von 15 mA oder 
weniger) oder einem Trenntransformator (1,5 kVA min., 3 kVA max.) ausgestattet sein.
[China]
b. Die Netzsteckdose und deren Position muss vorher so abgesichert werden, dass 
es den vor Ort geltenden Standards und Vorschriften entspricht, und sie muss 
möglichst weit von der Badewanne entfernt sein.
[Südkorea, Rest-Asien, Ozeanien, Naher Osten]
b. Die Netzsteckdose muss mindestens 0,8 Meter über dem Fußboden und möglichst 
weit von der Badewanne installiert sein.
[Europa, Großbritannien, Russland]
a. Die Steckdose für die Stromversorgung muss mit einer Fehlerstromschutzschaltung 
(RCD) mit einem Auslösestrom von maximal 30 mA gesichert sein.
b. Die Steckdose und der Stecker (das Geräts) müssen sich mindestens 0,60 m von 
der Außenkante einer Duschkabine oder Badewanne entfernt befinden.
*Achten Sie darauf, dass die in den Abschnitten a. und b. (oben) beschriebene 
Verkabelung fertig gestellt ist. Ist das nicht der Fall, bitten Sie den Installateur, die 
Verkabelung durchzuführen.

VORSICHT

PERICOLO

IT

Non usare questo prodotto con alimentazioni elettriche diverse da quella specificata (*1) 
(in caso contrario si potrebbe causare produzione di calore o un incendio).
Non usare se la spina o il cavo elettrico è danneggiato o se la presa è allentata 
(in caso contrario si potrebbe causare shock elettrico o un incendio).
Non inserire una presa direttamente sotto un punto di erogazione dell'acqua.  
Non lasciare che il tubo dell'acqua vada a contatto con la presa elettrica 
(la condensa potrebbe filtrare nella presa, causando un incendio o shock elettrico).
Usare solo acqua del rubinetto o acqua di pozzo potabile (acqua del sottosuolo).  
Non usare acqua marina
(potrebbe causare infiammazioni cutanee o altri disturbi).
Non installare il prodotto su veicoli in movimento come barche, camper o roulette 
(si potrebbe causare un incendio, shock elettrico, corto circuito o altre avarie. La seduta, 
il coperchio, il corpo principale del prodotto o altre parti del vaso potrebbero allentarsi e 
cadere, provocando delle lesioni).
Non agire in modo da danneggiare il cavo o la spina elettrica. 
Non colpire, strattonare, torcere, piegare eccessivamente, danneggiare, alterare o 
riscaldare i cavi elettrici. Inoltre, non collocarvi sopra oggetti pesanti, non legarli né 
pizzicarli
(l'utilizzo di un cavo elettrico danneggiato può causare un incendio, shock elettrico, 
produzione di calore o un corto circuito).
Non superare la capacità nominale delle prese o dei dispositivi di cablaggio 
(l'utilizzo di una sola presa per alimentare tanti dispositivi avvalendosi di una 
prolunga o di altri adattatori può causare incendio dovuto al surriscaldamento).

Accertarsi di inserire completamente il cavo elettrico nella presa a muro  
[Gran Bretagna, Singapore] 
Verificare che il cavo elettrico sia collegato correttamente.
(altrimenti si potrebbe verificare uno shock elettrico o un incendio).
Usare sempre una presa elettrica dotata di messa a terra e collegata a un  
interruttore automatico differenziale.
[Cina, Corea del Sud, altri paesi di Asia, Oceania, Medio Oriente]  　  　　　   
Accertarsi di impermeabilizzare la spina elettrica usando un sigillante in 
gomma di silicone
(una spina non impermeabilizzata può causare un incendio o shock elettrico).
*Se la spina elettrica non è impermeabile, chiedere all'installatore di provvedere in tal senso.
Staccare afferrando la spina.  Non staccare dalla corrente tirando il cavo
(tirandolo, si potrebbe danneggiare il cavo con conseguente incendio o produzione 
di calore).
Questo è un prodotto elettrico. Non collocarlo in un luogo dove potrebbe  
bagnarsi o in un ambiente umido in cui potrebbe formarsi della condensa 
sulla superficie del prodotto. Quando viene usato in una stanza da bagno, 
installare una ventola o prevedere un'apertura di aerazione, in modo che 
nell'ambiente ci sia abbastanza ricambio d'aria da evitare eccessiva umidità
(questo potrebbe causare pericolo di shock elettrico o incendio).
Non urtare direttamente la parte in porcellana per evitare di romperla, con  
conseguenti lesioni, danni materiali o perdita di acqua. (*2)
Quando si trasporta il prodotto, sostenerlo dalla parte in porcellana. Se lo  
si trasporta sostenendolo da altre parti il prodotto si potrebbe rompere, con 
conseguenti lesioni, danni materiali o perdita di acqua. (*2)
Se il cavo elettrico è danneggiato, per evitare pericoli, contattare il servizio  
riparazioni del produttore o un tecnico equivalente per richiedere la 
sostituzione.
Collegare sempre il prodotto all'erogazione dell'acqua fredda 
(se lo si collega all'acqua calda, si potrebbero verificare scottature e danni all'apparecchiatura).
Quando si installa il prodotto, osservare le normative e gli standard in vigore  
presso il sito di installazione.

ATTENZIONE
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